
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U 0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Организация Объединенных Наций S/PV.7872
	
Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят второй год 

7872-е заседание 
Пятница, 27 января 2017 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк 

Председатель:  г-н Ског . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Швеция)
	

Члены: Боливия (Многонациональное государство) . . . . . . . . . .  г-н Льорентти Солис 
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Шэнь Бо 
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Абулатта 
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Гуадей 
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Делятр 
Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ламбертини 
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Окамура 
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Садыков 
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ильичев 
Сенегал . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Барро 
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ельченко 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Хикки 
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кленин 
Уругвай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Росселли 

Повестка дня 
Положение в Центральноафриканской Республике 

Письмо Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, 
мандат которой был продлен резолюцией 2262 (2016) Совета 
Безопасности, от 5 декабря 2016 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2016/1032) 

-
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение в Центральноафриканской 
Республике 

Письмо Группы экспертов по 
Центральноафриканской Республике, 
мандат которой был продлен резолюцией 
2262 (2016) Совета Безопасности, от 
5 декабря 2016 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2016/1032) 

Председатель  (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителя Центральноафриканской 
Республики. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2017/77, в котором содержится текст про-
екта резолюции, представленного Францией. 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2016/1032 с текстом письма Группы 
экспертов по Центральноафриканской Республи-
ке, мандат которой был продлен резолюцией 2262 
(2016) Совета Безопасности, от 5 декабря 2016 года 
на имя Председателя Совета Безопасности. 

Совет готов приступить к голосованию по на-
ходящемуся на его рассмотрении проекту резолю-
ции. Я ставлю проект резолюции на голосование. 

Проводится голосование поднятием руки. 

Голосовали за: 
Боливия (Многонациональное государство), 
Китай, Египет, Эфиопия, Франция, Италия, 
Япония, Казахстан, Российская Федерация, 
Сенегал, Швеция, Украина, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки и 
Уругвай 

Председатель  (говорит по-английски): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резолю-
ции принимается единогласно в качестве резолю-
ции 2339 (2017). 

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые хотели бы выступить с заявлением 
после проведения голосования. 

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Франция приветствует единогласное принятие ре-
золюции 2339 (2017), в соответствии с которой 
продлевается действие режима санкций, или, пра-
вильнее сказать, ограничительных мер в отноше-
нии Центральноафриканской Республики, направ-
ленных на поддержку политического процесса в 
этой стране. Такое продление было оправданным, 
даже с учетом того, что ситуация в Центрально-
африканской Республике постепенно стабилизи-
руется, обстановка в Банги, столице страны, на 
сегодняшний день в целом спокойная, а избранный 
президент — при поддержке своего правительства 
— исполняет свои обязанности. Нам известно, что 
ситуация в целом по-прежнему нестабильная. Вот 
почему существует необходимость активизации 
единодушной поддержки международного сообще-
ства в Совете Безопасности. 

Вооруженные группировки ведут борьбу друг 
с другом, в связи с чем сохраняется высокий уро-
вень насилия. Многие из них используют недостат-
ки системы правосудия в своих целях, чтобы про-
должить преступную деятельность, а некоторые не 
утратили надежды подорвать политический про-
цесс и процесс примирения в попытке вновь ввер-
гнуть Центральноафриканскую Республику в пу-
чину кризиса. В соответствии с резолюцией прод-
левается действие ранее введенных санкций, кото-
рые включают в себя оружейное эмбарго, запрет на 
поездки и замораживание активов. Однако резо-
люцией предусматривается внесение изменений в 
критерии для включения в санкционный перечень. 
Случаи сексуального насилия в настоящее время 
фиксируются должным образом, что позволяет по-
высить осведомленность о таких преступлениях и 
направить мощный сигнал об их неприемлемости. 

Резолюция также преследует цель укрепления 
режима запрета на поездки: в ней содержится при-
зыв к государствам-членам активизировать взаимо-
действие с авиакомпаниями в целях выявления лиц, 
на которых распространяется запрет на поездки. 
Кроме того, в ней содержится настоятельный при-
зыв к властям Центральноафриканской Республики 
ужесточить надзор за использованием паспортов в 
Центральноафриканской Республике, с тем чтобы 
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недействительные паспорта или паспорта, срок дей-
ствия которых истек, не использовались для неле-
гальных поездок. И, наконец, благодаря резолюции 
появляется возможность выработать критерии для 
корректировки оружейного эмбарго в надлежащее 
время с учетом развития событий на местах. Тем 
не менее, исходя из нынешней ситуации и в связи с 
притоком оружия в страну, возможность внесения 
таких изменений должна быть предметом тщатель-
ного рассмотрения. 

Позиция Франции состоит в том, что ограни-
чительные меры должны быть направлены на под-
держку политического процесса и преобразований 
с учетом обстановки на местах. Мы также посыла-
ем властям Центральноафриканской Республики 
сигнал о том, что изменения в оружейное эмбарго 
могут быть внесены в должное время, в частности, 
с учетом прогресса, достигнутого в сфере рефор-
мирования сектора безопасности. Этот сигнал име-
ет важное значение для нашей последующей дея-
тельности в Центральноафриканской Республике. 

Я хотел бы вновь приветствовать единогласное 
принятие этой резолюции, которое свидетельству-
ет о твердой и единодушной поддержке со сторо-
ны Совета Безопасности политического процесса и 
процесса примирения в этой стране, а также гово-
рит об одобрении тех результатов, которых каждый 
день удается добиваться благодаря усилиям наро-
да и правительства Центральноафриканской Ре-
спублики. Таким образом, мы направляем четкий 
сигнал тем, кто стремится подорвать текущий по-
литический процесс, за развертыванием которого 
следит все международное сообщество. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Центральноаф-
риканской Республики. 

Г-жа Кпонго (Центральноафриканская Респу-
блика) (говорит по-французски): Прежде всего, я 
хотела бы поздравить Вас, г-н Председатель, а так-
же Ваших сотрудников с успешным председатель-
ством Швеции в Совете Безопасности в ходе перво-
го месяца срока ее полномочий. Я хотела бы также 
пожелать успехов другим новым членам Совета. 

Продление срока действия санкций полностью 
оправдано сохраняющейся актуальной угрозой, 
создаваемой вооруженными группами и теми, кто 
по-прежнему пытается сделать все возможное для 

срыва процесса стабилизации и примирения. Ре-
золюция 2339 (2017) содержит новые положения, в 
частности касающиеся осуществления запрета на 
поездки и выявления случаев сексуального насилия 
в качестве отдельного критерия. Другие положения 
касаются правительства Центральноафриканской 
Республики, в частности в связи с эмбарго на по-
ставки оружия и просьбами об изъятии. 

Совет Безопасности играет решающую роль в 
предотвращении конфликтов, как это было убеди-
тельно подчеркнуто в ходе открытых прений, со-
стоявшихся 10 января (см. S/PV.7857). Мы считаем, 
что применение режимов санкций является частью 
этой роли. Распространение вооруженных групп — 
я бы даже сказала «хорошо вооруженных групп» — 
является постоянным причиной для серьезного бес-
покойства, поскольку нам известно, что Централь-
ноафриканская Республика подвержена рецедиву 
конфликта. Безусловно, трудно объяснить людям, 
что санкции — это не наказание, а вынужденная 
мера. Призывы к отмене эмбарго свидетельствует 
об отсутствии понимания проблемы неконтроли-
руемого оборота оружия в Центральноафриканской 
Республике. Я приветствую отличную работу, про-
деланную Группой экспертов по Центральноафри-
канской Республике, мандат которой был продлен 
резолюцией 2262 (2016) в целях подготовки заклю-
чительного доклада Группы (см. S/2016/1032), в ко-
тором содержится важная, актуальная и весьма по-
лезная информация в поддержку продления срока 
действия санкций. 

Я хотела бы поблагодарить Председателя Ко-
митета Совета Безопасности, учрежденного резо-
люцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Ре-
спублике, за организацию состоявшегося 25 января 
совещания, на котором представители соседних и 
прочих государств смогли рассказать о мерах, при-
нятых их соответствующими правительствами в 
целях обеспечения более эффективного примене-
ния санкций. По итогам этого обмена мнениями 
был сделан вывод о том, что ожидаемые резуль-
таты представляются труднодостижимыми до тех 
пор, пока не будет налажено сотрудничество в этой 
сфере. 

Наконец, я хотела бы поблагодарить все деле-
гации, которые внесли свой вклад в подготовку ре-
золюции 2339 (2017), только что единогласно при-
нятой членами Совета. От имени делегации Цен-
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тральноафриканской Республики я выражаю им Заседание закрывается в 10 ч. 15 м. 
мою глубочайшую признательность. 
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